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RAPPORT DE LA CONFÉRENCE

Du 9 au 12 mai 2002, s’est tenue à Zagreb (Croatie)
la Conférence des Présidents des assemblées parle-
mentaires européennes, organisée tous les deux ans
sous les auspices de l’assemblée parlementaire du Con-
seil de l’Europe.

A l’ordre du jour figurait le problème du terrorisme qui
a fait l’objet d’un examen en deux volets :

– la stratégie nationale contre le terrorisme;
– les devoirs de l’État national.

1. Une stratégie nationale pour lutter
contre le terrorisme

Ce thème a été présenté par le rapporteur, Mme
Esperanza Aguirre Gil de Biedma, Présidente du Sénat
espagnol.

Se fondant sur les expériences vécues par l’Espagne
avec le  terrorisme de l’ETA, la rapporteuse a conclu
que les organisations terroristes poursuivent la réalisa-
tion d’utopies totalitaires et donc antidémocratiques, qui
sont en contradiction avec tous les objectifs poursuivis
par l’Europe depuis des années. Le dialogue, la négo-
ciation et le consensus sont des concepts ignorés des
organisations terroristes. Ces dernières doivent êtres
combattues car elles sapent l’État démocratique de droit
et ses valeurs et, partant, le projet européen.

Mme Aguirre Gil de Biedma définit le terrorisme
comme une nouvelle forme de totalitarisme. Les parle-
ments et les institutions démocratiques doivent faire bar-
rage à cette nouvelle menace totalitaire.

Le rapporteur rejette résolument la thèse selon la-
quelle le terrorisme trouverait son origine dans la mi-
sère et les inégalités économiques. A ses yeux, le terro-
risme est un produit du fanatisme des philosophies
totalitaires.

Trente orateurs sont intervenus dans ce débat, parmi
lesquels M. De Croo, Président de la Chambre.

Un certain nombre d’orateurs ont souhaité l’ouverture
d’un débat international sur les différentes définitions et
perceptions du terrorisme.  En quoi un mouvement de
libération national se différencie-t-il du terrorisme?

Pour tous les orateurs, définir ne signifie pas justifier
l’inacceptable. Nul ne peut admettre ni justifier les for-
mes actuelles de terrorisme tant national qu’internatio-
nal.

VERSLAG VAN DE CONFERENTIE

Van 9 tot 12 mei 2002 werd onder auspiciën van de
parlementaire assemblee van de Raad van Europa de
tweejaarlijkse Conferentie van de parlementsvoorzitters
van de Europese landen te Zagreb (Kroatië) georgani-
seerd.

Aan de orde was het probleem van het terrorisme dat
in twee subthema’s behandeld werd:

– een nationale strategie tegen het terrorisme;
– de plichten van de nationale staat.

1. Een nationale strategie tegen
het terrorisme

Dit thema werd ingeleid door rapporteur mevr.
Esperanza Aguirre Gil de Biedma, Voorzitster van de
Spaanse Senaat.

Vertrekkend van de ervaringen van Spanje met het
ETA-terrorisme, concludeerde de rapporteur dat de ter-
roristische organisaties  totalitaire en dus anti-democra-
tische utopieën nastreven, die haaks staan op alles wat
Europa sinds jaren nastreeft. Dialoog, onderhandeling
en consensus zijn voor terreurbewegingen onbekende
begrippen. Die bewegingen moeten bestreden worden
omdat zij de democratische rechtstaat en zijn waarden
en dus ook het Europese project ondermijnen.

Mevrouw Aguirre Gil de Biedma  beschrijft het terro-
risme als een nieuw totalitarisme. De parlementen en
de democratische instellingen dienen een dam op te
werpen tegen deze nieuwe totalitaire bedreiging.

De rapporteur verwerpt met klem dat de oorzaak van
het terrorisme zou liggen bij de armoede en de econo-
mische ongelijkheden. De basis van het terrorisme ligt
voor mevrouw Biedma in het fanatisme van totalitaire
filosofieën.

Dertig sprekers, waaronder Kamervoorzitter De Croo,
kwamen tussen in dit debat.

Een aantal sprekers wensten dat op internationaal vlak
een debat zou geopend worden m.b.t. de verschillende
definities en percepties van  het terrorisme. Wat is het
verschil tussen een nationale bevrijdingsstrijd en terro-
risme?

Voor deze sprekers betekent definiëren niet het recht-
vaardigen van het onaanvaardbare. Niemand kan de
huidige vormen van het terrorisme zowel nationaal als
internationaal aanvaarden noch rechtvaardigen.
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Les orateurs ont, pour la plupart, exposé les mesures
déjà prises dans leur propre pays. Il est ainsi apparu
que le terrorisme est une plaie déjà ancienne en Eu-
rope.

Le 11 septembre 2001 est une date symbolique de la
globalisation et l’amplification du terrorisme. Aucun État,
aucun citoyen ne peut rester indifférent à ce phénomène.
Plus d’un orateur a appelé à une solidarité plus étroite
entre pays démocratiques.

De nombreux intervenants ont souligné que la lutte
contre le terrorisme n’est pas une lutte contre un État,
une culture ou une religion mais un combat contre des
criminels et leurs réseaux internationaux.

L’on a mis en évidence les insuffisances de l’arsenal
législatif existant pour lutter contre ces réseaux.

Pour la plupart des orateurs, la lutte contre le terro-
risme passe obligatoirement par une approche globale
et multilatérale. Pour être efficace, la stratégie nationale
contre le terrorisme doit s’inscrire dans une action su-
pranationale. C’est pourquoi, il faut agir dans un con-
texte européen et mondial (ONU).

Pour les présidents d’assemblées, une coordination
poussée est  indispensable en matière de poursuites et
d’échange d’informations.

Ce n’est qu’en identifiant et en asséchant les sources
de financement du terrorisme que l’on pourra s’attaquer
avec succès à ce phénomène.

A cet égard, plusieurs délégations ont souligné que la
lutte contre le blanchiment de l’argent de la drogue est
essentielle dans la lutte contre le terrorisme. Le finance-
ment des réseaux terroristes passe aujourd’hui par des
organisations criminelles.

Le travail intéressant réalisé dans ce cadre par la
Conférence de Paris (8 février 2002) a été mis en exer-
gue. Lors de cette conférence, une attention toute parti-
culière a été portée à ce phénomène et a abouti à une
déclaration relative au blanchiment des capitaux axée
sur les points suivants : transparence des mouvements
de capitaux, sanctions à l’égard d’États et de Régions
qui ne coopèrent pas ; coopération au niveau de la jus-
tice, de la police et de l’administration et intensification
des contrôles sur les mouvements des capitaux.

La lutte contre le terrorisme doit être menée dans le
cadre légal strict de l’État de droit et dans le respect
intégral des droits de l’homme. Les mesures
antiterroristes ne peuvent avoir pour effet de saper les
bases de l’État de droit car cela mènerait au triomphe
des réseaux terroristes. Il appartient aux parlements de

De meeste sprekers lichtten tijdens hun tussenkom-
sten de maatregelen toe die in eigen land reeds werden
genomen. Hieruit bleek dat terreur ook in Europa reeds
een oud zeer is.

De aanslag van 11 September staat door zijn omvang
en de terroristische middelen die ingezet werden, sym-
bool voor de globalisatie en de schaalvergroting van de
terreur. Geen enkele staat, noch burger kan hierbij on-
verschillig blijven. Menig spreker riep dan ook op tot aan-
gehouden solidariteit tussen de democratische landen.

Nogal wat sprekers onderstreepten dat de strijd te-
gen het terrorisme niet gevoerd wordt tegen een staat,
een cultuur of een religie maar wel tegen criminelen en
hun internationale netwerken.

Vastgesteld werd dat het wettelijk arsenaal tegen der-
gelijke netwerken tekort schiet.

Voor de meeste sprekers kan de strijd tegen het ter-
rorisme maar op een globale en multilaterale manier
gevoerd worden. Om resultaten op te leveren moet een
nationale strategie tegen terrorisme zich inbedden in een
supranationale actie. De actie moet daarom in een Eu-
ropees en mondiaal (UNO) kader plaatsvinden.

Voor de parlementsvoorzitters was het duidelijk dat
er op het vlak van  vervolging en op het vlak van infor-
matie-uitwisseling een doorgedreven coördinatie nood-
zakelijk is.

De strijd tegen het terrorisme kan maar succes heb-
ben als de financieringskanalen bloot- en drooggelegd
worden. Meerdere delegaties beschouwden zulks als de
«key factor» van de strijd tegen de terreur.

In dat verband werd onderstreept dat de actie tegen
het witwassen van drugsgelden een noodzakelijk onder-
deel is van de strijd tegen het terrorisme. De financie-
ring van terroristische netwerken gebeurt doorgaans via
criminele organisaties.

Herhaaldelijk werd gewezen op het interessante werk
dat geleverd werd door de Conferentie van Parijs (8 fe-
bruari 2002) dat uitvoerig aandacht besteedde aan dit
fenomeen en een verklaring tegen het witwassen van
kapitaal rond volgende thema’s goedkeurde:
transparantie van kapitaalbewegingen; sancties tegen
landen en gebieden die niet meewerken; justitiële,
politiële en bestuurlijke samenwerking en het verster-
ken van de controle op de kapitaalbewegingen.

De actie tegen het terrorisme moet gevoerd worden
binnen het strikte wettelijke kader van de rechtstaat en
in het volledige respect van de mensenrechten. De anti-
terroristische maatregelen mogen niet tot gevolg heb-
ben dat de rechtstaat onderuit gehaald wordt wat een
triomf voor de terroristische netwerken zou betekenen.
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prendre l’initiative en ce qui concerne le contrôle et le
suivi des mesures qui garantissent l’État de droit démo-
cratique.

Le mandat d’arrêt européen, l’arrêté-cadre relatif aux
organisations terroristes, les avancées réalisées par
Europol et Eurojust sont  considérés comme des exem-
ples positifs d’un risque calculé et acceptable dans la
lutte contre la terreur.

Bon nombre d’orateurs – originaires notamment des
pays nordiques – avancent la thèse selon laquelle le ter-
rorisme se nourrirait de l’exclusion socio-économique et
socio-culturelle. Pour combattre le terrorisme, il faudrait
donc également  lutter contre cette forme d’exclusion.

Ils ont souligné  que cette thèse ne devait en aucune
manière être interprétée comme une justification du ter-
rorisme. L’exclusion économique et socio-culturelle ne
constitue qu’une explication du phénomène.

Le rapporteur et certains présidents d’assemblées,
parmi lesquels le Président de la Chambre, M. De Croo,
et le Président du Sénat, M. De Decker, ont contesté
l’existence d’un lien entre le terrorisme et l’exclusion
socio-économique, en particulier en Europe, affirmant
que l’exclusion ne saurait guère être invoquée en Eu-
rope comme une cause du terrorisme, eu égard à la
prospérité du continent européen.

De nombreux orateurs ont indiqué que certaines for-
mes de terrorisme trouvent leur origine dans des con-
flits régionaux.

Pour le conflit au Moyen-Orient, une solution d’urgence
s’impose. A cet égard, le remplaçant du Président de la
Knesset a fait une intervention remarquée, estimant qu’il
était temps que la Conférence adopte un langage clair
et que l’Europe s’engage sans tarder dans une démar-
che antiterroriste.

Intervention du président de la Chambre
des représentants, M. Herman De Croo

Lors de son intervention, le président de la Chambre
souligna que les institutions et représentations diploma-
tiques établies à Bruxelles sont légion. La Belgique, qui
jusqu’à présent a été relativement épargnée par le ter-
rorisme, a tout intérêt à s’associer à une action com-
mune contre ce fléau. La Belgique est solidaire avec la
mobilisation qui s’est développée depuis le 11 septem-
bre 2001 et soutient des mesures telles le mandat d’ar-
rêt européen. Notre pays n’a d’ailleurs pas attendu le 11
septembre pour prendre une série de mesures : la loi
sur la pratique du blanchiment a été renforcée, les servi-

In het toezicht en de bewaking van de democratische
rechtstaat moeten de parlementen het voortouw nemen.

Het Europese aanhoudingsmandaat, het kaderbesluit
over terroristische organisaties, de voortgang van
Europol en Eurojust worden beschouwd als positieve
voorbeelden van een berekend en aanvaardbaar risico
in de strijd tegen de terreur.

Nogal wat sprekers – o.a afkomstig uit de Noordse
landen – bepleitten  de stelling dat het terrorisme ge-
voed wordt door de sociaal-economische en sociaal-
culturele uitsluiting. De strijd tegen het terrorisme impli-
ceert dan ook een strijd tegen die uitsluiting.

Zeer nadrukkelijk betoogden zij dat die stelling op geen
enkele wijze als een rechtvaardiging van het terrorisme
mag geïnterpreteerd worden. De economische en so-
ciaal-culturele uitsluiting kan enkel gezien worden als
een verklaring van het fenomeen.

De rapporteur en een aantal parlementsvoorzitters
waaronder ook Kamervoorzitter De Croo en Senaats-
voorzitter De Decker,  betwistten de band tussen terro-
risme en sociaal-economische uitsluiting zeker voor wat
Europa betreft. Zij stelden dat het terrorisme in Europa,
gelet op de welvaart van dit continent, moeilijk aan de
armoede kan worden toegeschreven.

Heel wat sprekers beklemtoonden dat bepaalde vor-
men van terrorisme hun oorzaak vinden in regionale
conflicten.

Voor het Midden–Oostenconflict dient dringend een
oplossing moet gezocht worden. In dat verband kwam
de plaatsvervanger van de Voorzitter van de Knesset
erg opvallend tussen. Hij vond dat de Conferentie nu maar
eens duidelijke taal moest spreken. In zijn ogen moet
Europa de daad bij het woord voegen en dringend tot
anti-terroristische actie overgaan.

Tussenkomst
van Kamervoorzitter De Croo

In zijn tussenkomst vestigde de Kamervoorzitter er
de aandacht op dat op het grondgebied van de hoofd-
stad Brussel zeer veel instellingen en diplomatieke ver-
tegenwoordigingen gehuisvest zijn. België is tot nu rela-
tief gespaard gebleven. België heeft dus belang bij een
gecoördineerde actie tegen het terrorisme. België is so-
lidair met de beweging die zich sinds 11 september ont-
wikkelt en steunt de Europese maatregelen zoals het
Europese aanhoudingsmandaat.  België heeft niet ge-
wacht op 11 september om een aantal maatregelen te
nemen: de wet op de witwaspraktijken werd aanzienlijk
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ces de police ont été réformés, les méthodes de recher-
che modernisées, les témoins sont mieux protégés.

Par ailleurs, le racisme doit être combattu par des
méthodes qui inspirent confiance. Le président insista
également sur le fait qu’il importe d’éviter les décisions
précipitées. La peur est mauvaise conseillère. Des mé-
canismes de sécurité s’imposent mais ils doivent rester
mesurés. Ils ne peuvent porter atteinte à l’État de droit.

Le parlement a, en cette matière, un rôle essentiel à
jouer. Le président évoque à cet égard l’existence au
parlement belge du Comité P auprès duquel tout citoyen
peut déposer plainte à l’encontre de personnes qui outre-
passent les limites de leur mission de police.

2. La Charte des devoirs de l’État

M. Wolfgang Thierse, Président du Bundestag alle-
mand, a présenté la «Charte des devoirs de l’État».

L’idée de concevoir une Charte des devoirs de l’État
germa lors de contacts informels noués à l’initiative du
président de la « Camera dei deputati » d’Italie, M.
Violante, lors de la Conférence du Millénaire qui se tint à
New-York du 30 août au 1er septembre 2000.

Le texte fut rédigé après concertation entre le prési-
dent du Sénat français, M. Forni et le président du Bun-
destag, M. Thierse.

S’il est établi que le citoyen jouit de divers droits qui
lui sont reconnus par des traités et conventions, il n’est
par contre nulle part défini de manière explicite et coor-
donnée quels sont les critères qu’un État doit rencontrer
pour assurer ces droits. Ces principes ne forment qu’un
code purement moral.

Cette charte énumère les dix principes que l’État de
droit doit garantir au citoyen :

– le droit à la vie;
– nul ne peut être soumis à la torture ni à des peines

ou à des traitements inhumains;
– l’indépendance de la justice, le droit à un procès

équitable, ce qui implique le droit de recours et le droit à
être défendu ;

– la tenue, à intervalles réguliers, d’élections libres au
scrutin secret, avec la présence éventuelle d’observa-
teurs internationaux;

– le pouvoir de l’État doit, en toutes circonstances,
s’exercer de manière juste et appropriée;

– la promotion des les conditions nécessaires à l’exer-
cice du droit à la liberté d’opinion et d’expression et la
liberté de religion, le droit à la liberté de réunion;

strenger gemaakt; de politiekorpsen werden hervormd;
opsporingsmethoden werden gemoderniseerd; de ge-
tuigen worden beter beschermd.

Het racisme moet bestreden worden via vertrouwen-
wekkende maatregelen. De Kamervoorzitter vroeg ook
dat men niet aan «overacting» zou doen. Angst is een
slechte leermeester. Beschermingsmaatregelen zijn
nodig maar ze moeten evenwichtig zijn. Ze mogen de
essentie van de rechtstaat niet aantasten.

Het parlement kan daarin een eminente rol spelen.
De kamervoorzitter verwees hier naar het bestaan in het
Belgische Parlement van het comité P waar de burger
kan klacht indienen tegen personen die in hun politie-
opdracht hun boekje te buiten gaan.

2.  Het handvest van de plichten van de Staat

Wolfgang Thierse, voorzitter van de Duitse Bundestag,
leidde «het handvest van de plichten van de staat» in.

De idee een handvest van de plichten van de Staat
op te stellen kwam tot stand via informele contacten tij-
dens de milleniumconferentie die te New York gehouden
werd van 30 augustus tot 1 september 2000 en werd
gepromoot door de toenmalige voorzitter van de Itali-
aanse «camera di deputati» de heer Violante.

De tekst werd voorbereid via overleg tussen de Franse
Senaatsvoorzitter Forni en Bundestagvoorzitter de heer
Thierse.

Er werd vastgesteld dat de individuele burger kan
bogen op een aantal rechten die hem krachtens verdra-
gen en conventies toegekend worden.

Nergens wordt expliciet en gecoördineerd gesteld aan
welke eisen een staat moet voldoen om die rechten te
verzekeren. Die principes vormen samen een louter
morele code.

Het handvest somt tien principes op die de rechtstaat
ten overstaan van de burger moet garanderen:

– het recht op leven;
– niemand mag aan folteringen noch aan wrede of

inhumane handelingen onderworpen worden;
– de onafhankelijkheid van het gerecht, het recht op

een eerlijk proces wat  de erkenning van het recht op
beroep en verdediging impliceert;

– de organisatie op geregelde tijdstippen van vrije en
geheime verkiezingen waarop eventueel de aanwezig-
heid van internationale waarnemers aanvaard wordt;

– de staatsmacht moet in alle omstandigheden op een
rechtvaardige en aangepaste manier uitgeoefend wor-
den;

– de voorwaarden scheppen waarin de vrije menings-
uiting, gewetens- en godsdienstvrijheid, het recht op
vreedzame vereniging erkend en uitgeoefend kunnen
worden;
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– la  reconnaissance du droit de tout enfant à être
protégé contre l’exploitation économique, les travaux
dangereux, l’esclavage et la traite des êtres humains;

– l’abolition de toute forme de discrimination;
– l’affectation d’un pourcentage des moyens financiers

de l’État à la lutte contre la pauvreté, à la santé et à
l’éducation, conformément aux accords internationaux;

– la ratification des conventions internationales en
matière de droits de l’homme et de la Cour pénale inter-
nationale.

Le rapporteur a constaté  que, trop souvent encore,
les États lèsent les droits fondamentaux des citoyens. Il
importe d’analyser les causes du terrorisme internatio-
nal. Sans préjuger des résultats d’une telle analyse, il
observe l’existence d’un lien de cause à effet entre l’ins-
tabilité interne dans certains États et le terrorisme inter-
national. Un État qui foule aux pieds les droits essentiels
de ses citoyens fait le lit du terrorisme. La discussion
des principes énoncés par la charte est dès lors parfai-
tement indiquée lors d’une conférence qui veut définir
une stratégie contre le terrorisme.

Pour le rapporteur, la charte renforce les instruments
existants. Si les accords internationaux mettent tout par-
ticulièrement en évidence les droits de l’individu, les
devoirs de l’État ne sont jamais mis en avant. D’où cette
charte, qui n’est certes pas contraignante et à laquelle il
faut en fait attribuer la valeur d’un engagement politique.
Il appartient aux parlements de veiller au respect de cet
engagement.

Le rapporteur a souligné que la charte ne comporte
aucun principe nouveau qui ne figurerait pas encore dans
les conventions internationales. Il s’agit de principes fon-
damentaux qui ne sont cependant pas encore appliqués
universellement.

Il s’est avéré au cours du débat que la charte bénéfi-
ciait du soutien des délégations qui l’avaient acceptée
comme principe directeur.

Plusieurs délégations ont formulé des observations à
propos de la forme. Le contenu a également fait l’objet
de quelques remarques.

Ainsi, l’on a relevé que la charte ne souligne pas suf-
fisamment le rôle de gardien des droits fondamentaux
qu’ont à jouer les parlements. Il faut non seulement que
les parlements s’attachent à établir une législation de
qualité mais encore qu’ils veillent en permanence à son
application correcte.

De même, la charte établit un lien trop étroit entre
terrorisme et développement économique. Cette thèse

– de erkenning van het  recht van elk kind om be-
schermd te worden tegen economische uitbuiting, ge-
vaarlijke arbeid, slavernij en mensenhandel;

– de uitsluiting van elke vorm van discriminatie;
– de besteding van een percentage van de staats-

middelen aan  de strijd tegen armoede, voor de gezond-
heidszorg en het onderwijs conform de internationale
beschikkingen;

– de goedkeuring van de internationale conventies
inzake de rechten van de mensen en het internationaal
strafgerechtshof.

De rapporteur stelde vast dat nog te dikwijls de sta-
ten de essentiële rechten van de burgers schaden. Hij
meent dat de analyse van de oorzaken van het interna-
tionaal terrorisme belangrijk is voor de strategiebepaling.
Zonder vooruit te lopen op een dergelijke analyse stelt
hij vast dat er een causaal verband bestaat tussen het
gebrek aan interne stabiliteit van sommige staten en het
internationale terrorisme. Hij meent dat een staat die de
essentiële rechten van zijn burgers met voeten treedt
een voedingsbodem is voor terrorisme. Aldus begrepen
is de bespreking van het   handvest  helemaal op zijn
plaats op een conferentie die de nationale strategie te-
gen terrorisme behandelt.

De rapporteur stelde dat het handvest een verster-
king is van het bestaande instrumentarium. In de inter-
nationale akkoorden worden vooral de rechten van het
individu beklemtoond. Nergens worden de plichten van
de overheid scherp gesteld. Daarom dit handvest dat
weliswaar niet dwingend is en eigenlijk eerder als een
politiek engagement moet gezien worden. De bewaking
van dit politieke engagement is een eminente taak van
de parlementen.

De rapporteur onderstreepte dat in het handvest geen
nieuwe principes staan die niet reeds opgenomen zijn in
andere internationale conventies. Het gaat om evidente
principes maar die helaas nog niet overal in de praktijk
worden toegepast.

Tijdens het debat bleek het handvest gesteund te
worden door de delegaties die het als een richtsnoer
accepteerden.

Verschillende delegaties formuleerden tekst-
opmerkingen. Ook inhoudelijk werden enkele kantteke-
ningen gemaakt.

Zo merkten diverse sprekers op dat in het handvest
de rol van de parlementen als bewaker van de funda-
mentele rechten onvoldoende benadrukt wordt. Het is
niet alleen noodzakelijk dat de parlementen zich inspan-
nen om een goede wetgeving te produceren, ook de
correcte toepassing ervan moet voortdurend bewaakt
worden.

In het handvest wordt ook een te nauwe band gelegd
tussen het terrorisme en economische ontwikkeling. Al-
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est contestée, en tout cas en ce qui concerne la situa-
tion en Europe.

On a aussi fait remarquer qu’outre les devoirs de l’État,
il convient de souligner les devoirs du citoyen par rap-
port à l’État démocratique.

La discussion de la charte doit être poursuivie et ap-
profondie lors d’une phase ultérieure. La charte sera pré-
sentée aux parlements nationaux. La charte sera égale-
ment discutée au niveau international et examinée lors
de l’Assemblée parlementaire de l’OSCE (Berlin, 2002)
et de la Conférence de l’Union interparlementaire (San-
tiago du Chili – avril 2003).

3. La déclaration finale

La Conférence s’est achevée par une déclaration fi-
nale, approuvée par les délégations, qui s’inscrit dans la
droite ligne de la déclaration importante du forum
interparlementaire sur la lutte contre le terrorisme orga-
nisé à Saint-Pétersbourg les 27 et 28 mars 2002.

La déclaration finale insiste sur le rôle des parlements
nationaux dans la mise en place de barrières législati-
ves et financières contre le terrorisme. Les parlements
nationaux doivent assurer la transparence des mesu-
res, la responsabilité démocratique et la garantie des
valeurs communes. Des commissions spécialisées doi-
vent être mises sur pied et des débats organisés afin de
contrôler les mesures mises en place par les gouverne-
ments contre le terrorisme.

Il fut résolu de présenter la charte aux parlements
nationaux, en raison de son caractère essentiel d’ins-
trument de lutte de l’État contre le terrorisme.

FREEDOM OF SPEECH

En marge de la Conférence, M. A. Haselhurst, Vice-
Président de la House of Commons, a demandé le sou-
tien des délégations contre la décision prise par la Cour
européenne des Droits de l’homme de Strasbourg de
déclarer recevable une plainte, déposée par une ci-
toyenne à l’encontre de la Grande-Bretagne, qui met à
mal le droit absolu des parlementaires au «freedom of
speech».

De quoi s’agit-il? Au cours d’un débat parlementaire
consacré au logement, un parlementaire a cité nommé-
ment une citoyenne pour illustrer un comportement anti-
social en matière de logement.

thans wat de Europese situatie betreft, wordt deze stel-
ling betwist.

Een andere spreker merkte op dat naast de plichten
van de staat ook  aandacht dient geschonken te worden
aan de plichten van de burger ten overstaan van de de-
mocratische rechtstaat.

De bespreking van het handvest moet verder gezet
en uitgediept worden. In een volgende fase zal het hand-
vest voorgelegd worden aan de nationale parlementen.
Het handvest zal ook op internationaal vlak verder be-
sproken worden. De vergadering van de parlementaire
assemblee van de OVSE (Berlijn juni 2002) en de Con-
ferentie van de interparlementaire unie (Santiago de Chile
– april 2003) zullen gelegenheden zijn om zich verder te
beraden over het handvest.

3. De eindverklaring

Bij het afsluiten van de conferentie werd een eind-
verklaring door de delegaties unaniem goedgekeurd.

Deze eindverklaring ligt geheel in de lijn van de be-
langrijke verklaring van het interparlementaire forum dat
over de strijd tegen het terrorisme gehouden werd in St.-
Petersburg op 27 en 28 maart 2002.

In de eindverklaring wordt de rol van de nationale
parlementen en de parlementsleden in het opwerpen van
wettelijke en financiële barrières tegen het terrorisme
beklemtoond. De nationale parlementen moeten de
transparantie van de maatregelen verzekeren, de de-
mocratische verantwoordelijkheid en de gemeenschap-
pelijke waarden waarborgen. Geregeld dienen parlemen-
taire debatten en in voorkomend geval technische
commissies opgericht te worden om de regeringsacties
m.b.t. het terrorisme op te volgen.

Er wordt aanbevolen het handvest dat als één van de
onmisbare werktuigen van de staat tegen het terrorisme
beschouwd wordt, aan de nationale parlementen voor
te leggen.

FREEDOM OF SPEECH

In de rand van de Conferentie vroeg de ondervoorzit-
ter van de House of Commons, de heer A. Haselhurst,
de steun van de delegaties tegen een beslissing van het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens te Straats-
burg dat een klacht van een burger tegen Groot-Brittanië
ontvankelijk verklaarde. Door  die ontvankelijkheids-
verklaring wordt het absolute recht van parlementsle-
den op «freedom of speech» in het gedrang gebracht.

Waarover gaat de zaak? Tijdens een debat in de
«House of Commons» over huisvesting citeerde een par-
lementslid de naam van een burger ter illustratie van
asociaal woongedrag.
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La personne concernée s’est sentie lésée dans ses
droits par les propos du parlementaire. Elle a déposé
plainte, non pas auprès des tribunaux britanniques, mais
directement auprès de la Cour des droits de l’Homme,
contre la Grande-Bretagne.  La Cour ayant déclaré la
plainte recevable, le « freedom of speech », l’irrespon-
sabilité parlementaire,  cesserait d’être un droit absolu.

Eu égard à l’importance du «principe de l’irresponsa-
bilité parlementaire, les gouvernements irlandais, italien
et néerlandais ont soutenu  le gouvernement britanni-
que dans ce cas d’espèce. On peut espérer que d’autres
pays européens interviendront également dans la phase
ultérieure de la procédure.

Entretemps, la Conférence des présidents de la
Chambre a décidé le 15 mai 2002 de demander au gou-
vernement de s’associer à cette procédure.

RÉUNION BILATÉRALE
AVEC LE PRÉSIDENT

DU PARLEMENT CROATE

Pendant la Conférence, une réunion bilatérale a été
organisée, à la demande de la Croatie, entre la déléga-
tion belge et M. Tomcic, Président du Parlement croate.
La partie croate a invité le Parlement belge à approuver,
dans les plus brefs délais, le traité de stabilisation et d’as-
sociation conclu entre l’UE et la Croatie. Il a également
été demandé d’intensifier la collaboration entre les Par-
lements belge et croate. La Croatie invite la Belgique à
la soutenir dans le processus de son intégration euro-
atlantique, entamé après la disparition de l’ancien Pré-
sident croate, M. Tudjman. Le Président de la Chambre,
M. De Croo, et le Président du Sénat, M. De Decker, ont
été conviés à une visite officielle.

Le Président – rapporteur,

Herman DE CROO

De betrokken burger voelde zich aangetast in haar
rechten door de uitspraak van het parlementslid. Zij
diende klacht in - niet bij de Britse rechtbanken - maar
rechtstreeks bij het Hof van de Rechten van de Mens
tegen Groot-Brittannië.  Het Hof verklaarde haar klacht
ontvankelijk wat betekent dat de «freedom of speech»
aan het onderzoek van een rechtbank onderworpen
wordt en dus niet meer absoluut is.

Gelet op het principiële belang van het «freedom of
speech –beginsel» hebben de Regeringen van Ierland,
Italië en  Nederland de Britse Regering in deze «case»
gesteund. De «House of Commons» vraagt dat de na-
tionale parlementen bij hun regeringen tussenkomen op-
dat zij zich in de volgende fase van de procedure als
tussenkomende  partij zouden manifesteren.

Intussen besliste  de Conferentie van Voorzitters van
de Kamer op 15 mei 2002 de regering te vragen om zich
aan te sluiten bij de rechtsvordering.

EEN BILATERALE VERGADERING
MET DE VOORZITTER

VAN HET KROATISCHE PARLEMENT

Tijdens de Conferentie werd op verzoek van Kroatië
een bilaterale vergadering belegd tussen de Belgische
delegatie en de Voorzitter van het Kroatische Parlement,
de heer Tomcic. De Kroatische partij verzocht het
Belgische Parlement het stabilisatie- en associatie-
verdrag gesloten tussen de EU  en Kroatië zo snel mo-
gelijk goed te keuren. Het Kroatische Parlement vraagt
een meer intense samenwerking tussen het Belgische
en het Kroatische Parlement te ontwikkelen. Kroatië ver-
zoekt om Belgische steun voor zijn Euro - Atlantische
integratie die ingezet werd na het verdwijnen van de voor-
malige Kroatische president  Tudjman.  Kamervoorzitter
De Croo en Senaatsvoorzitter De Decker werden uitge-
nodigd een officieel bezoek aan het Kroatische Parle-
ment te brengen.

De Kamervoorzitter – rapporteur,

Herman DE CROO
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(1) De officiële documenten van de Raad van Europa worden enkel
in het Frans en het Engels uitgegeven.

(1) Les documents officiels du Conseil de l’Europe sont uniquement
disponibles en français et en anglais.
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